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Pantofii de dans rupti

fost odatd o printesa care in fiecare seard era inchisd in camera ei,
dar dimineata pantofii ii erau rupti. Imparatul promisese o
recompensa generoasa celui care reusea sa rezolve enigma. Multi
isi incercasera norocul, dar degeaba.

Intr-o zi ajunse la palat un tinir care avea o pelerini
primitd in dar de la nasa lui, care era o zana. Oricine se aco-
perea cu aceastd pelerind devenea nevdzut. Cu ajutorul ei,
tanarul se ascunse seara langd patul printesei.

Noaptea, fata se ridicd din pat i, ca 0 somnambula, dis- =
paru in spatele unei usi secrete ce se deschise in perete. T4-
narul o urma. Trecurd printr-un parg, iar la capatul sirului
de copaci printesa era asteptata intr-un castel neasemuit
de catre Printul Noptii. Imediat ce ajunse, incepu dansul.

In zori, cAnd fata ajunse acasd, impdratul stia tot si o _;‘
astepta impreund cu tinarul. Atunci apdru si zina, nasa +
lui, o eliberd pe fatd de sub puterea blestemului care
o ficea sd mearga in fiecare noapte sa danseze, si le s -
ddrui celor doi dragoste unul fatd de celélalt. e ”

Cei doi tineri se casdtorira si trdira fericiti pana la
adédnci batrineti.
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The Worn-Out Dancing Slippers

Once there lived a princess who was locked in her room every night, but every morning her
slippers would be worn through. The king promised a generous reward to anyone who could
solve the mystery. Many tried, but to no avail.
One day, a young man arrived at the palace with a cape that had been
given to him by his fairy godmother. Anyone who put on that cape
became invisible. Using his cape, the young man hid by the princess’s
bed that night.

In the middle of the night, the girl rose and, as if walking in her
sleep, disappeared behind a secret door that opened in the wall.
The young man followed. They passed through a park and, at the
end of the row of trees, the Prince of Night awaited the princess

in a palace like no other. As soon as the princess arrived there, the

dancing started.

At dawn, when the girl got home, the king knew everything and
was expecting her together with the young man. His fairy godmother
also showed up, she released the girl from the power of the curse that
made her go dancing every night, and gave the two the gift of love for
each other.

The two young people got married and lived happily ever after.




Jorinde si Joringel

orinde si Joringel erau doi tineri care se iubeau foarte mult.
]Tntr-o zi pornird la plimbare prin padure, dar se raticira.
Mersera ei ce merserd prin padurea deasa, pand cind dadura cu
71“ ‘ ochii de un castel. Pornird spre el, dar la un moment dat Jor-
ingel observa cd mireasa lui se transformase in privighetoare.
=22 Isi dddu seama ci tot ce se intimpla era opera unei vrijitoare
rele, care ii si aparu inainte in chip de bufnitd. Dar oricat o

rugd si o implord, vrdjitoarea nu ii dadu mireasa inapoi.
Insa Joringel nu isi pierdu nicidecum speranta si rimase in preaj-
ma castelului. Intr-una din nopti, i apiru in vis o z4ni care ii ariti o

floare impodobita cu diamante rosii.

In zori, Joringel porni si caute floarea si in scurt timp o si gisi. Era
trandafirul dragostei, care avea puteri magice. Cu ajutorul lui, mirele
reusi sd intre in castel. Gasi o camera plind cu pésari inchise in colivii.
Printre ele era si Jorinde, sub forma de privighetoare. In acel moment

intrd in camerd vrdjitoarea cea rea. Joringel nu mai pierdu vremea si atinse
cu trandafirul colivia miresei lui. In acea clipa vraja se rupse, iar privighetoarea se transforma din nou
in preafrumoasa fatd.

In fata florii dragostei, vrajitoarea era neputincioasa.

Cei doi indragostiti se imbratisara si traira fericiti pAna la adinci batraneti.
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Jorinde and Joringel

orinde and Joringel were two young people who loved each other very much. One day they

went for a walk in the forest, but they got lost. They walked and walked through the thick forest
until they saw a castle. They started for the castle, but at one point Joringel
noticed that his bride had turned into a nightingale. He realized that
everything that was happening was the work of an evil witch that ap- @
peared before him under the guise of an owl. No matter how much he =
begged and pleaded, the witch wouldn’t give him his bride back.

But Joringel never lost hope and kept wandering around the forest
surrounding the castle. One night, a fairy came to him in his dream
and she showed him a flower decorated with red diamonds.

At dawn, Joringel went in search of the flower and, after a short while,
he found it. It was the rose of love, which had magical powers. With its
help, the groom managed to enter the castle. He found a room full of caged
birds. Among them was Jorinde, as a nightingale. Right then the evil witch
walked into the room. Joringel wasted no time and touched his bride’s
cage with the rose. In that moment the spell was broken, and the
nightingale turned back into a beautiful girl. § .

Faced with the flower of love, the witch was powerless. T e o

The two lovers embraced joyfully and lived happily ever after. : s i




